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SUMMARY 

Chicanoa Farm is located in Santa Ana town, near Antigua Guatemala, one of the most 

important places for tourism in the country. I provide an interpretation plan for this farm to 

transform the visitors' experiences into something more significant, by increasing the value of what 

they observe, hear and perceivé in this natural area. The plan consists of Visitor Center, nature 

trail, an interpretative guide for the trail, a bird watching trail and a bird check list. Using this 

plan, conservation is promoted through: 1) the information given to the visitor by the 

interpretation, and 2) the economic benefits that the interpretation will produce. 

This interpretation plan differs from others developed by the Ecoturism Department 

because it uses nearby cultural elements and also because it has a very large potential market due to 

its strategic location near Antigua Guatemala, which is considered an historical heritage site for 

humanity by UNESCO, due to its cultural richness. Antigua Guatemala has many tourists that visit 

it yearly; that is why the plan has the potential to turn this area into an important destination for 

active travellers. 

xi 



RESUMEN 

La "Finca Chicanoa" se ubica en la Aldea Santa Ana, cerca de Antigua Guatemala, uno de 

los centros turísticos más importantes del país. Propongo este plan de interpretación para 

transformar las experiencias de los visitantes en algo significativo al darle valor a lo que observan, 

escuchan y perciben en esta área natural. El plan consiste en un Centro de Visitantes, un sendero 

interpretativo, una guía interpretativa del sendero, un sendero y una lista de aves para su 

observación. Por medio de este plan se promueve la conservación a través de: 1) la información que 

se le brinde al visitante, por medio de la interpretación, y 2) por los beneficios económicos que 

ayude a generar. 

El desarrollo de este plan de interpretación difiere de los demás realizados en el 

Departamento de Ecoturismo, ya que se toman en cuenta elementos culturales de la región; además 

será desarrollado en un área diferente de Guatemala, anexa a Antigua Guatemala, la cual es 

considerada patrimonio histórico de la humanidad por la UNESCO debido a su riqueza cultural. 

Antigua Guatemala posee un flujo de turistas constante durante todo el año, por lo que el área de 

estudio posee gran potencial turístico. 

xii 
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I. INTRODUCCIÓN 

Actualmente, tanto en el ámbito mundial como regional, la tendencia del turismo está 

cambiando. Las personas exigen nuevos destinos que hagan de su viaje una experiencia más 

interesante, de la cual puedan obtener, no sólo placer, sino también conocimientos sobre la 

naturaleza y la cultura de los lugares que visitan. Las personas buscan ahora lugares no 

perturbados, en donde no exista la destrucción de los atractivos por el turismo de masa. Surge, 

entonces, el ecoturismo como una respuesta a esta nueva demanda, y como una alternativa para el 

uso sostenible de los recursos (Ceballos-Lascuráin 1994). 

En la "Finca Chicana' y Área Protegida "Las Cataratas de Santa Ana" se Pretende implementar 

ecoturismo, tanto por el potencial de sus recursos naturales, como por la cercanía de Antigua 

Guatemala. Esto convierte a esta área en un producto turístico potencial. Surge entonces la 

necesidad de desarrollar y ejecutar un plan de interpretación en el área para ayudar a cumplir con 

los objetivos del ecoturismo. 

A. ANTECEDENTES 

Guatemala, con una extensión territorial de 108,889km? (Fig. 1), se caracteriza por su riqueza 

en recursos naturales y culturales (Arias 1999). Estos recursos hacen de nuestro país uno de los 

destinos turísticos más visitados de América Latina ya que pocos países pueden ofrecer tan variadas, 

singulares y emocionantes experiencias (Anónimo 2000). 

La Antigua Guatemala está situada en el Valle de Panchoy, Departamento de Sacatepéquez 

(Fig 1), a 1530 msnmi. La ciudad está rodeada por montañas: Al norte, por los cerros del Manchén 

y Candelaria; al sur, por el Volcán de Agua; al este, por los cerros de Manzalillo y La Cruz y, al 

oeste, por los volcanes de Acatenango y Fuego (Anónimo 1999). El turismo es el primer generador 

de ingresos en esta ciudad, seguido del café. La gran cantidad de artesanías tradicionales que aquí 

se fabrican representan otra fuente importante de ingresos (Anónimo 1999). 

Se han elaborado planes de interpretación en otras regiones del país. Algunos ejemplos son: 

La Cabaña, Los Albores en la Reserva de Biosfera Sierra de las Minas (Arias 1999) y El Gran Mamut 

en La Finca Chivacabé, Huehuetenango (Estrada 2000). El desarrollo del plan de interpretación que 

se propone en este trabajo de graduación difiere de los demás ya que se toman en cuenta elementos 

culturales de la región, así como por el gran potencial turístico que tiene el lugar, no sólo por sus 

atractivos naturales, sino también por estar anexa a Antigua Guatemala, en donde existe un flujo 

constante de turistas que visitan esta región durante todo el año. 

1 msnm: metros sobre el nivel del mar. 
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Figura 1. Mapa de la República de Guatemala y sus Departamentos. Localización de la Finca 
Chicanoa en el Departamento de Sacatepéquez. 
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1. "La Finca Chicanoa" y Área Protegida "Las Cataratas de Santa Ana". 

La "Finca Chicanoa" es una propiedad privada de 40 manzanas de extensión, entre 1700 y 1800 

msnm. Se encuentra en la zona de vida Bosque Húmedo Montano Bajo Subtropical (De la Cruz 

1982), y su clima es templado, con bruma y neblina en horas de la mañana. Actualmente, la finca 

cuenta con dos casas de campo con los servicios básicos y con áreas para acampar. El área es de 

fácil acceso ya que cuenta con una carretera de terracería (Fig. 2). No existe ninguna comunidad que 

habite dentro del área (Vela 1999). 

La "Finca Chicanoa" está ubicada en la Aldea Santa Ana, Antigua Guatemala, anexa al ejido 

municipal Las Cataratas de Santa Ana, el cual ha sido declarado área protegida y es manejada por 

una organización no gubernamental llamada "Fundación Selva Virgen" (Vela 1999). 

Aproximadamente una manzana de la finca cuenta con siembras de café, aguacate y limón. 

Las "Cataratas de Santa Ana" constan de aproximadamente 90 manzanas de terreno. Se 

encuentran ubicadas al final de la aldea Santa Ana en la colonia Hermano Pedro, colindando al norte 

con la comunidad de San Miguel Milpas Altas y al oriente con San Cristóbal el Alto (Vela 1999). 

Las temperaturas durante el año fluctúan entre 20.5°C y 37°C, teniendo una media de 28.7°C. 

Los meses de mayor precipitación son de mayo a septiembre y la precipitación anual es de 991.8 

milímetros. El área es montañosa con pendientes muy pronunciadas de más de 70° en promedio 

(Vela 1999). 

El suelo es profundo franco arenoso de origen volcánico en partes bajas. En las partes altas el 

suelo varía de franco a arcilloso, es poco drenado y poco profundo, muy susceptible a la erosión 

debido a la pronunciada pendiente. Años atrás, el Río Santa Ana atravesaba las montañas del área; 

los nacimientos de sus afluentes principales se secaron debido al mal manejo y a la erosión. El paso 

del huracán Mitch en octubre de 1998, provocó que los ríos invernales de las quebradas se 

convirtieran nuevamente en nacimientos de agua y hoy en día se puede observar agua limpia en las 

Cataratas de Santa Ana (Vela 1999). 

Actualmente, las "Cataratas de Santa Ana" son usadas corno astillero2, por lo que se requiere 

urgentemente de nuevas fuentes de trabajo para la aldea Santa Ana en la colonia Hermano Pedro, 

la comunidad de San Miguel Milpas Altas y San Cristóbal el Alto (Vela 1999). Por sus condiciones 

edáficas, estas montañas son utilizadas específicamente para fines forestales y, por su naturaleza, las 

únicas actividades productivas que se pueden recomendar son el ecoturismo y manejo forestal (com. 

pers. M. Centeno, Director del Parque Naciones Unidas 1999). 

Las aves y los árboles nativos del lugar, así como las vistas escénicas, constituyen el atractivo 

principal para el turismo en esta área natural, ya que se observan con facilidad. 

2 
Astillero: área boscosa utilizada para la obtención de leña. 
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2. Plan de Manejo Ecológico existente y la importancia de comunidades aledañas 

en el área de estudio. 

La Fundación Selva Virgen cuenta con un Plan de Manejo Ecológico (Vela 1999) para el ejido 

municipal Las Cataratas de Santa Ana. El Plan de Manejo es un documento técnico que, basado en 

un riguroso estudio de los recursos y condiciones del área y su entorno, planifica su desarrollo a 

largo plazo, sirviendo como base para la toma de decisiones sobre la operación del área. Idealmente, 

toda área silvestre protegida debe contar con un plan de manejo que guíe su funcionamiento sobre 

una base de conocimiento técnico y científico (Báez y Acuña 1998). 

Los esfuerzos por conservar la diversidad biológica a través del establecimiento de áreas 

protegidas han tenido, en muchos casos, sólo éxitos parciales y enfrentan serios riesgos. Esto se debe 

en buena parte a que no se ha integrado a las poblaciones locales en los objetivos y las acciones de 

manejo, y a la presión humana sobre los recursos de las áreas (Oviedo y Charvet 1994). Es 

importante hacer ver a los pobladores cómo pueden beneficiarse con las áreas protegidas o reservas, 

por ejemplo, aprovechamiento de sus recursos, preservación de sus derechos tradicionales y 

oportunidades de empleo (Santizo 1993). 

En muchos casos, al mantener su cultura tradicional, las poblaciones autóctonas protegen 

extensas zonas constituidas esencialmente por ecosistemas naturales y realizan, a la vez, un 

aprovechamiento sostenido de sus recursos renovables. Cuando esto sucede, resulta prioritario 

lograr el entendimiento mutuo entre los administradores del área protegida y los pobladores, ya que 

conformarían una alianza más efectiva (Anónimo 1993). 

3. Turismo e interpretación. 

Entre las definiciones de ecoturismo más aceptadas, se encuentra la publicada por la Unión 

Mundial para la Naturaleza (UICN), que lo define como: "aquella modalidad turística 

ambientalmente responsable, que consiste en viajar a áreas naturales y culturales con el fin de 

disfrutar, apreciar y estudiar los atractivos naturales (paisajes, flora y fauna silvestre); así corno 

cualquier manifestación cultural (del presente y el pasado) que pueda encontrarse en el lugar, a 

través de un proceso que promueva la conservación. Trata de reducir el impacto ambiental y 

cultural y propicia un involucramiento activo y socio-económicamente benéfico para las poblaciones 

locales" (Ceballos-Lascu ráin 1994). 

La contribución a la educación ambiental y la concienciación para un cambio de actitud positiva 

y responsable respecto al medio ecológico deben ser considerados como unos de los objetivos más 

importantes de toda actividad ecoturística. Asimismo, los servicios de educación e interpretación 

constituyen uno de los puntos básicos de un área protegida y debe tener una de las más altas 

prioridades en la gestión y prestación de servicios ecoturísticos (Báez y Acuña 1998). 
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La interpretación es una disciplina que puede realzar enormemente la calidad de la experiencia 

del visitante, al proporcionarle significado a procesos, que de otra manera, podrían pasar 

inadvertidos o incomprendidos. La interpretación en un área protegida se define como toda 

actividad educativa que tiende a revelar significados e interrelaciones a través del uso de objetos, 

experiencias de primera mano y medios audiovisuales (Báez y Acuña 1998). Sam Ham (1992) define 

interpretación ambiental como "la traducción del lenguaje técnico de una ciencia natural o área 

relacionada en términos e ideas que las personas en general, que no son científicos, puedan entender 

fácilmente, e implica hacerlo de forma que sea entretenido e interesante para ellos". 

Según Baez y Acuña (1998), los programas interpretativos deberán, en general, referirse a los 

siguientes tres grandes temas: 

1. Información y orientación diversa sobre el área en cuestión, sus normas y reglamentos, 

oportunidades para realizar diversas actividades y sus principales atractivos. 

2. Comprensión y apreciación de los recursos del área (tanto naturales como culturales). 

3. Oportunidades para desarrollar y clarificar una ética conservacionista personal con relación a 

los recursos del área en cuestión, las comunidades vecinas y al medio ambiente en general. 

Debe entenderse que interpretación no es sinónimo de información. Aunque sí involucra 

proporcionar información, la interpretación va más allá de una simple plática o de la identificación 

de un atractivo en particular. Mas bien, estimula la apreciación de un lugar o un atractivo, 

proporcionando entendimiento sobre él, a través del contacto directo. Una buena interpretación 

debe hacerse considerando e integrando al público al mensaje y a la técnica que se utiliza para 

comunicarlo (Lindberg et al. 1998 en Arias 1999). Para que la interpretación logre llegar al público 

debe ser amena, pertinente, organizada y temática. La interpretación tiene como meta comunicar un 

mensaje que da respuesta a la pregunta ¿y qué? (Ham 1992 en Arias 1999). 

Los medios interpretativos se dividen en dos categorías. La primera se conoce como impersonal 

(servicio sin guía) y la segunda es la personal (servicio con guía) (Dawson 1999). 

Los servicios de interpretación se pueden proporcionar a través de diferentes medios cuya 

selección está en función de los recursos disponibles, los objetivos específicos deseados y el perfil del 

consumidor potencial y real. Podemos identificar cuatro segmentos estratégicos de consumidores 

potenciales o reales (Báez y Acuña 1998): 

1. Habitantes locales (que viven en o cerca del área protegida, tanto en contextos rurales como 

urbanos o urbano-rurales) 

2. Turistas nacionales. 

3. Turistas extranjeros. 
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4. Grupos, ciudadanos e instituciones influyentes (por ejemplo: formadores de opinión locales y 

nacionales, tomadores de decisiones políticas, empresarios, organizaciones no gubernamentales 

importantes, representantes de fundaciones filantrópicas, directivos de universidades, 

intelectuales, etc.). 

B. JUSTIFICACIÓN 

El propietario de la "Finca Chicanoa" está interesado en implementar ecoturilmo en su finca con 

el fin de recibir turistas y generar así, otra fuente de ingresos económicos, tanto para beneficio 

propio, como para las comunidades adyacentes (aldea Santa Ana en la colonia Hno. Pedro, 

comunidad de San Miguel Milpas Altas y San Cristóbal el Alto, pertenecientes al Municipio de Santa 

Ana). 

La ejecución del plan de interpretación ayuda a que las personas que no poseen conocimientos 

científicos puedan comprender los eventos que se llevan a cabo en el medio ambiente, ya sean 

personas de la comunidad o visitantes. El bienestar de la humanidad depende de la relación 

armoniosa entre la gente y el resto de la naturaleza (Ham 1992). 

Una de las ventajas que facilita este trabajo de graduación es el contar con un "Estudio de 

Mercadeo de la finca" (Vela 1998), un "Plan de Manejo Ecológico para el ejido municipal Las 

cataratas de Santa Ana" (Vela 1999) y un "inventario de aves" (Centeno 2000). 

La importancia de llevar a cabo la ejecución de un plan de interpretación en este lugar es que 

contribuya a que se cumplan cinco de los componentes básicos del ecoturismo: 

➢ Que ayude a la conservación y protección de los recursos naturales y culturales del área, por 

medio de la concienciación a los visitantes y comunidades sobre la importancia de estos 

recursos. 

➢ Que las comunidades involucradas tengan participación activa en el proceso de planificación, 

ejecución y monitoreo de todas las posibles actividades ecoturísticas. 	Además, las 

comunidades involucradas deben tener conciencia sobre la importancia y el valor que pueden 

tener para ellos los recursos naturales y culturales cuando se preservan. 

➢ Que ayude al desarrollo económico de la población local, por medio de los ingresos 

monetarios que brinda el turismo, ya que el dinero obtenido será empleado en conservación, 

para beneficio de la población local y el propietario del lugar. 

➢ Que contribuya a la educación ambiental de la gente que visita el lugar y de la comunidad local, 

ya que proporcionará información pertinente para convertir sus experiencias en algo 

significativo, al sentirse parte del esfuerzo de conservación de las áreas naturales y culturales 

que visitan (Báez y Acuña 1998). 
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➢ Que contribuya a reducir el impacto sobre el ambiente del lugar al señalizar de manera clara los 

senderos, lugares de paso y áreas frágiles. Se deben crear normativas y recomendaciones que los 

visitantes y la gente de la comunidad deben seguir para no perturbar la flora y fauna . 

C. OBJETIVOS: 

1. General: 

Desarrollar un plan de interpretación que contribuya. a preservar y conservar la flora y 

fauna del lugar, por medio de la educación y concienciación de las personas que visitan la Finca 

Chicanoa y el Área Protegida Las Cataratas de Santa Ana. 

2. Específicos: 

➢ Desarrollar un plan de interpretación que incluya como parte importante un bajo impacto de los 

visitantes sobre el ambiente, para evitar así la perturbación de los recursos naturales y culturales 

del área. 

➢ Promocionar un mayor conocimiento público sobre el patrimonio natural o cultural presente en 

el área. 

➢ Concienciar a los visitantes y público en general sobre la importancia del bosque, por qué es 

importante su conservación y cómo contribuyen a ello. 
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II. METODOLOGÍA 

A. SITUACIÓN ACTUAL 

Para la elaboración del plan de interpretación se analizaron las condiciones actuales tanto 

de la "Finca Chicanoa" como Área Protegida "Las Cataratas de Santa Ana", por medio de la 

herramienta FODA3  (análisis de las Fortalezas, Oportunidades, Debilidades y Amenazas) y fichas de 

evaluación de los senderos, área en general y centro de visitantes (anexo 1). Asimismo, se 

determinó el medio interpretativo a usarse (impersonal y personal). 

B. PROGRAMA DE INTERPRETACIÓN 

El programa de interpretación se dividió en 4 sub-programas: 

1. Centro de Visitantes: 

> Se definió la situación actual. 

> Se analizó la disponibilidad de espacio. 

» Se estableció los objetivos que debe cumplir el centro de visitantes. 

> Se determinó la información y las exposiciones a incluir en el centro de visitantes. 

» Se definió el diseño para la señalización. 

2. Sendero Interpretativo: 

> Se definió la situación actual de cada sendero existente. 

> Se seleccionó los senderos a trabajar. 

> Se definió el tamaño y forma del sendero. 

> Se trazó el esquema de cada sendero con los posibles puntos de interés. 

➢ Se determinó el tema de cada sendero. 

➢ Se realizó recorridos por cada sendero para establecer paradas y temas a interpretarse de 

acuerdo con lo observado. 

> Se determinó los lugares estratégicos para colocar infraestructuras (bancas, plataformas de 

observación, miradores, etc). 

> Se estableció la señalización necesaria. 

➢ Se elaboró una guía de interpretación con la ayuda de un representante de la comunidad e 

información bibliográfica. 

➢ Se determinó la capacidad de carga (Ver fórmulas en anexo). 

3  Herramienta en la cual se evalúan tanto las fortalezas y debilidades internas, asi como las oportunidades y amenazas externas. 
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3. Infraestructura y Señalización General: 

Infraestructura:  

➢ Se estableció la infraestructura necesaria para los puntos de interés. 

➢ Se investigó acerca del diseño más adecuado para la infraestructura. 

➢ Se realizó un presupuesto de infraestructura. 

Señalización General:  

➢ Se determinó la señalización que se necesita en los puntos de interés. 

➢ Se definió la información que llevará cada letrero (entrada, salida, etc). 

➢ Se definió el diseño de los letreros (color, tipo de letra). 

➢ Se realizó un presupuesto de señalización. 

4. Control y Evaluación: 

➢ Se elaboró un plan de evaluación físico, determinando la frecuencia con que se debe 

supervisar y monitorear cada uno de los elementos que conforman la interpretación 

ambiental (senderos, centro de visitantes, rótulos, estructuras, guías, etc). 

➢ Se elaboró un plan de evaluación, para comprobar si se están cumpliendo los objetivos 

planteados del plan de interpretación. Esto se realizará por medio de breves encuestas que 

llenarán los visitantes luego de recorrer un sendero (anexo 3).  
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C. CRONOGRAMA 

Cuadro 1: Cronograma estipulado en el que desarrollé el trabajo de graduación . 

Me 	stMe Mire s 	3 M 	e 	s NI S 	5: . 
Actividad por Semana 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19 20 

Determinación de fuentes 
de información 

X X 

Recopilación de 
información 

X X X 

Evaluación de la 
situación actual 

X X X 

(Viaje de campo: a días) 

Revisión de 
información 

X X X 

Desarrollo del Sub-programa 
de interpretación 1 

X XXX 

(Viaje de campo: 4 días) 

Desarrollo del Sub-programa 
de interpretación 2 

XXX X 

(Viaje de campo: 4 días) 

Revisión de 
Información 

XXX X 

Desarrollo del Sub-programa 
de interpretación 3 

X XXX 

(Viaje de campo: 4 días) 

Desarrollo del Sub-programa 
de interpretación 4 

XX X X 

(Viaje de campo: 4 días) 

Desarrollo de propuesta X  X X X 

Revisión final y supervisión X X X 
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III. RESULTADOS 

PLAN DE INTERPRETACIÓN 

Con el fin de conservar y proteger los recursos naturales y culturales de "La Finca 

Chicanoa" y Área Protegida "Las Cataratas de Santa Ana", propongo un plan de interpretación 

para implementar ecoturismo en esta área. 

Propuse medios que mezclan educación con recreación, para que los visitantes aprendan de 

una manera divertida y diferente. Los medios utilizados en este Plan de Interpretación fueron: la 

creación de un centro de visitantes, un sendero interpretativo autoguiado para reducir los costos de 

inicio del plan, un sendero de observación de aves, y la señalización e infraestructura necesaria de 

la Finca. 

A. SITUACIÓN ACTUAL 

La "Finca Chicanoa" y el Área Protegida "Las Cataratas de Santa Ana" fueron seriamente 

afectadas en Octubre de 1998 por el Huracán Mitch. Las fuertes lluvias causaron deslaves y el 

crecimiento del Río Santa Ana, el cual arrasó una cabaña recientemente construida, la jardinización, 

y el muro y puerta de la entrada a la Finca. 

Con el fin de analizar la situación actual de iLa Finca Chicanoa" y el Área Protegida "Las 

Cataratas de Santa Ana" previo a ejecutar el Programa de Interpretación, se utilizó la herramienta 

FODA (Fortalezas, Oportunidades, Debilidades y Amenazas) (anexo 3). 

Cuadro 2. Facilidades y Servicios de la Finca Chicanoa: 

Instalaciones y Servicios 1 	 Equipo 

Luz eléctrica 
Agua entubada Bomba 
1 cabaña no habitada 1 Cocina, 2 cuartos, 2 baños, 2 camas, 2 mesas, 8 

bancos. 
1 cabaña alquilada por extranjeros. 1 Cocina, 2 cuartos, 2 baños, 2 camas, 2 mesas, 8 

bancos. 
Casa de guardián 1 Cocina, 3 cuartos, 1 baño. 
Establo para 3 caballos 3 caballos con sillas de montar.  
5 áreas para acampar establecidas Con borde de piedra y área de fogata establecida 
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Cuadro 3. Situación Actual de La Finca Chicanoa y el Área Protegida Las 

Cataratas de Santa Ana (Ver ficha 1 en Anexos) 

, • 
11,4e oACTUAL PROPUESTA-SITUACIÓN'   

IDEAL 
Acceso A 10 minutos en carretera del 

parque central. 	En carretera 
asfaltada se llega a Santa Ana y 
a 11cm en carretera de terracería 
desde Santa Ana. 

Balastrear 	el 	camino 	de 
terracería que lleva a la finca y 
darle 	mantenimiento, 
especialmente 	en 	los 	meses 
lluviosos. 	Señalizar 	para 
facilitar el acceso. 

Sombra y áreas de descanso No 	hay 	áreas 	de 	descanso 
establecidas. 	En los senderos 
hay sombra continua debido a 
los 	árboles. 	En 	el 	área 	de 
entrada y guardianía no hay 
mucha sombra, debido a la falta 
de árboles. 

Determinar y colocar áreas de 
descanso con sombra. 

Seguridad Existe un guardián que vive con 
su familia en la Finca. 

Contratar 	y 	capacitar 
guardianes para que cuiden la 
Finca y el área protegida. 

Servicios Sanitarios Existen sanitarios 	en 	las dos 
casas de campo ubicadas en la 
finca. 

Construir un área específica de 
sanitarios 	además 	de 	los ya 
existentes, epecialemente para 
el área de acampar y centro de 
visitantes. 

Administración La 	finca 	es 	privada, 
administrada por el propietario. 
El Área Protegida es manejada 
bajo 	concesión municipal por 
Fundación Selva Virgen. 

Involucrar a las comunidades 
aledañas en la administración y 
beneficios del Plan de Manejo. 

Servicios Turísticos Ningún 	servicio 	turístico 
desarrollado. 

Realizar un eco-hotel, senderos 
interpretativos, 	guía 
interpretativa, 	lista 	de 	aves, 
centro 	de 	visitantes 
(exhibiciones, 	biblioteca, 	salón 
de conferencias) y mejorar las 
instalaciones para acampar ya 
establecidas. 

Personal Existe un guardia de seguridad 
ya contratado. 

Contratar 	personas 	de 	las 
comunidades aledañas para las 
fuentes de empleo que se creen 
por 	medio 	del 	plan 	de 
interpretación. 
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ASPÉO fülékiikt ÁértIÁL 5 	ikortrÉ4iX Sinilidak I 

Normativas No existente Crear 	la 	reglamentación 
necesaria 	para 	el 	área, 	para 
visitantes y personal. Colocar la 
reglamentación de los visitantes 
en un letrero a la vista de los 
visitantes. 	El 	encargado 	de 
grupo 	debe 	encargarse 	que 
'cada visitante lea, comprenda y 
acate esta normativa. Tomar en 
cuenta 	puntos 	como 
comportamiento y restricciones. 

Interpretación No existente Desarrollar un plan de interpre- 
tación que 	tome en cuenta un 
centro 	de 	visitantes, 
exhibiciones 	interpretativas, 
señalización, 	senderos 
interpretativos. 

Aunque La "Finca Chicanoa" y el Área Protegida "Las Cataratas de Santa Ana" no han sido 

promovidas, algunos turistas ya han visitado las caídas de agua que se encuentran en el área 

protegida. Se enteraron de su existencia por gente de la comunidad de Santa Ana que va a Antigua 

Guatemala por comercio. Esto demuestra el interés de algunos turistas por áreas naturales cercanas 

las cuales podrían ser objeto de visita en Antigua Guatemala. 

Además de los servicios ya existentes en la Finca Chicanoa, es necesario: 

• Mejorar las instalaciones actuales para la comodidad de los visitantes (limpieza, orden). 

Corto Plazo. 

• Mejorar servicios sanitarios existentes, construir duchas para área de acampar, señalización 

clara, botiquín de primeros auxilios y teléfono de tierra o celular para comunicación. Corto 

Plazo. 

• Construir un centro de visitantes que sea la fuente base de información y entretenimiento 

educativo para los visitantes. Corto Plazo. 

• Habilitar los senderos para que eduquen, conciencien y brinden una experiencia diferente a 

los visitantes. Corto Plazo. 

• Capacitar personal para la atención al turista: 

> Personal para limpieza y cocina. Corto Plazo. 

> Acompañantes de los visitantes por el bosque. Corto Plazo. 

> Servicio de guía. Largo Plazo. 

> Personal de mantenimiento. Corto Plazo. 
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B. PROGRAMA DE INTERPRETACIÓN 

Mercado Meta: 

En el año 1997, 520,436 turistas extranjeros visitaron Guatemala, de los cuales el 87% 

(452,779 personas) visitó Antigua Guatemala (Vela 1998). El mercado al que va dirigido este Plan de 

Interpretación son los turistas que viajan por medio de operadores de turismo tanto de Antigua 

Guatemala como de la ciudad capital. 

El mercado objetivo, según Vela (1999), esta dirigido, tanto a nacionales como extranjeros, 

principalmente de Norte América y Europa, que estén interesados en compartir con la naturaleza, 

y sean personas comprendidas en un rango de 25 a 50 años de edad con un nivel económico de 

medio a alto. 

Se recomienda que el estudio de mercado sea actualizado y ampliado, ya que se realizó 

hace dos años. 

Medio Interpretativo: 

Se utilizará el método impersonal (sin guía) ya que así se reducen los costos. Otro factor 

para utilizar este método es que se espera un flujo constante de visitantes en diversas ocasiones 

durante el día y durante el año. 

Mensajes primarios y secundarios que sirvieron de base para planificar cada uno de los 

cinco subprogramas: 

Primarios: 

• Importancia de conservación por medio de educación. 

• Importancia de conservar el Bosque Húmedo Montano Bajo Sub-tropical, su relevancia y 

relación con el humano. 

• Interacción de los distintos factores que acompañan este ecosistema, con énfasis en las aves y 

cambio de vegetación por influencia de un río. 

Secundarios: 
• Interacciones del bosque con sus habitantes. 

• Aspectos ambientales: clima, precipitación, humedad, bosque secundario, bosque de galería. 

• Interpretación de árboles y plantas. 

• Información especial de alguna planta o animal del bosque. 

• Consejos para identificar aves, lugares donde habitan, comen, anidan, etc. 
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1. CENTRO DE VISITANTES: 

a). Situación actual y disponibilidad del espacio: 

Actualmente la Finca Chicanoa no cuenta con un centro de visitantes. Se propone: 

• que sea construido en el área plana localizada antes de iniciar el sendero interpretativo; 

• que la arquitectura a utilizarse sea de tipo colonial por la cercanía de la Finca con Antigua 

Guatemala; 

• que la recepción, oficina, biblioteca, auditórium, bodega, y área de exhibiciones se 

encuentren en el mismo lugar. 

Figura 3. Vista Frontal del Centro de Visitantes. 

ELLVACION FRONTAL  
u-111001" 

Elaborado por la Arquitecta Maria Teresa Álvarez, 

en colaboración de Flor de Maria Bolaños, 2001 
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b). Funciones del Centro de Visitantes: 

• Se iniciará la visita en el centro de visitantes 

• Se dará la introducción general para ampliar el conocimiento del tema "Bosques", antes de 

iniciar la caminata por el sendero. 

• Se ubicará geográficamente a los visitantes dentro de la finca, y se dará a conocer el 

recorrido por ella. 

• Se darán a conocer reglamentos y recomendaciones a seguir durante la visita. 

• Se obtendrán las guías interpretativas de los senderos. 

• Se registrarán los visitantes al finalizar el recorrido por el centro de visitantes. 

• Al regresar del sendero los visitantes contestarán encuestas en el centro de visitantes. 

c). Información y exposiciones propuestas para el Centro de Visitantes: 

Se seguirá el modelo propuesto por Ham (1992), el cual dicta: 

• Los colores verdes para exhibiciones de bosques, los cafés y los rojos para suelo y los 

azules asociados con aire, agua y hielo. 

• Colores fríos para las letras ya que dan la sensación de estar más lejos y el fondo con 

colores cálidos que dan la sensación de estar más cerca. 

• Combinaciones de letras mayúsculas y minúsculas siempre en letra de molde. 

• Colocar las exhibiciones en vitrinas y mesas. 

• Que los títulos de cada exhibición tengan incorporados los temas. 

• El texto deberá ser leído entre 45 y 60 seg. evitando lenguaje técnico. 

Se proponen 12 exhibiciones para el Centro de Visitantes: 

1. Mapa de Guatemala con la ubicación de la "Finca Chicana' y Área protegida "Las 

Cataratas de Santa Ana". 

2. Mapa de ubicación de "La Finca Chichanoa" en Antigua Guatemala. 

3. Leyenda de "La Llorona". 

4. Leyenda del "Sombrerón". 

5. Tipos de biomas4. 

6. Mapa de las regiones boscosas de Guatemala. 

7. "¿Crees que las plantas y animales que habitan en el Ártico pueden aproximarse al 

ecuador?" 

8. Similitud en la vegetación al viajar al norte o subir una montaña. 
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9. A. Descripción y ubicación del Volcán Acatenango. B. Vegetación que ejemplifica los 

cambios de bosque a lo largo del Volcán Acatenango. 

10. En la Finca Chicanoa conocerás el bosque secundario. 

11. El bosque es como un edificio de apartamentos. 

12. "Me llamo bosque húmedo montano bajo subtropical y soy el bosque de la Finca 

Chicanoa". 

Bioma: Grandes comunidades bióticas que presentan asociaciones vegetales y animales similares (Curtis 1992). 



Exhibición 1. Ubicación de la Finca Chicanoa en Guatemala. 
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Exhibición 2. Antigua Guatemala. 
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Exhibición 3. Leyenda de la Llorona. 
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Entre los antigüerios aún es muy frecuente escuchar 
la leyenda del "Sombrerón" 

Cuentan de un mozo que trabajaba en los establos del 
Adelantado de Guatemala. Era muy bajo de estatura, tanto 
que parecía un enano. Acostumbraba usar un gran 
sombrero de ala ancha. 

Su pena era estar enamorado de la hija de su patrón, 
amor que nunca sería correspondido. De noche le tocaba 
canciones al pie de su ventana. 

Al fin se dió por vencido y decidió partir, pero antes 
quiso obsequiar a su amada una última muestra de su 
amor: en la noche le trenzó su cabellera muy finamente. 

Desde entonces muchas muchachas amanecen con la 
cabellera trenzada ya que tendrían alguna semejanza con la 
amada del "Sombrerón". 

Exhibición 4. Leyenda de el Sombrerón 
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Exhibición 5. Tipos de Biomas. 

¿Sabías que en un país tropical existe 
de un tipo de bosque? 

Aunque parezca sorprendente, en Guatemala 
bosques con características similares a los bosques 
Arizona y los bosques de coníferas de Europa 
Unidos. 	Estas características 	se deben a adaptaciones 
factores físicos como temperatura, lluvia, elevación 
nivel del mar y corrientes de aire, que son 
ambos lugares, a pesar de estar separadas 
distancia. 
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Exhibición 6. Mapa de Regiones Boscosas de Guatemala. 
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diferentes, 

lo habiten. 
¡Esto 
natural! 

hace de Guatemala un país rico en diversidad 



¿Crees que especies de 
plantas y animales semejantes 

habitan en el Ártico y también cerca 
del ecuador? 

Pista: Por cada 100 metros de elevación sobre 
el nivel del mar, la temperatura disminuye 0.5 
OC. 

Exhibición 7. (Parte "a") Parte exterior de esta exhibición. 
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¿Crees que especies de 
plantas y animales semejantes 

habitan en el Ártico y también cerca 
del ecuador? 

Pista: Por cada 100 metros de elevación sobr 
el nivel del mar, la temperatura disminuye 0. 
°C. 

Esto 
más altura 
vuelve 
haciendo 

en el 
adaptarse 
cima 
de gran 
trópicos. 

organismos 

quiere 

el 

Ártico 

de una 

Respuesta 
Correcta 

posible 

altura 

decir que a 
más frío se 

ambiente, 
que 

que viven 
pudieran 

a vivir en la 
montaña 

en los 

Respuesta  
Incorrecta 

Exhibición 7.(Parte "b") Parte interior de esta exhibición. 
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Exhibición 8 (a). Similitud en la vegetación al viajar 
al norte o subir una montaña. 
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Exhibición 8 (b). Similitud en la vegetación al viajar 
al norte o subir una montaña. 

imagina 

¿Qué 
viajar 
ascender 

Imagina 

Observa 

similitud 
centenares 

una 

que 

el 

que 
asciendes 

montaña? 
dibujo 

viajas 

de 
encontrarías 

al 

kilómetros 

norte 

en la 

una montaña 
de Canadá 

hacia el 
vegetación 

y 
en Guatemal 

al 
norte 

luego 

o 

Puedes encontrar comunidades de plantas similares 

ro 
ado 

rosca de  las t 
tundra \,".„ 

_____ 	__ 	, 	- 	de les --línea 
lága 	

, \, 
z 

	

‘gli, 	bosque'', 	\ 

	

III( 	templado \., 	' 

SENA 	I  p.,. 
uopidd 

-Ts ti hielo , ,f.„ 	p.,. . 	, 	____, 
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sur 	 latitud --> 	nene 
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Exhibición 9 (a) Ubicación del Volcán Acatenango 

departamento 

Es el 
picos "El 
que mide 3,880 

El Volcán 

tercer 
Pico Mayor" 

Lo Soledad  

y 

Acatenango se ubica en el mismo 
que Antigua Guatemala, muy 

aquí. 

volcán más alto de Guatemala. Cuenta 
que mide 3,975 msnm y el "Yepocapa" 

msnm. 

cerca de 

con dos 

San Miguel 
Dueñas. 

Volcán 

' I  Volcam 
de Fuego 

Acate0ango 

In Antigua 
Guatemala 

Ciudad.  
Vis a 

de 

@ 
Volean 
de Aguo 

Hacia Pah 

Son tucos 

Santa Mano 
de Jesús 

Ciudad 
Guatemala 

t Norte 

...___C-----1* 
\ 

de 

-0- 

r-, 

, 
r 

.I:^---,  ._..— 

Ttr1
,,,_ 
e' 1 
' t 	/ 

Foto del Volcán Acatenango 
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Exhibición 9 (b) Vegetación que ejemplifica los cambios de bosque a lo largo del Volcán 
Acatenango 

En Guatemala 
es un ejemplo 

vegetación 

el 
claro 

por 

Volcán 
del 

altura. 
cambio 
Acatenango 

de la 

> 2,555 
de milpa 

msnm* Siembras 
Foto 
correspondiente 

> 2700 msnm Bosque 
hoja ancha 

de Foto 
correspondiente 

> 3,050 msnm Bosque pino 
encino 

Foto 
correspondiente 

> 3,450 msnm Bosque 
pino 

Foto 
correspondiente 

> 3,560 msnm Ausencia de 
vegetación 

Foto 
correspondiente 

* msnm: metros sobre el nivel del mar 
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En la "Finca Chicanoa" conocerás el bosqu 
secundario 

Los campos de cultivo de café de la Finca Chicano 
fueron abandonados, por lo que el bosque ha entrado en u 
proceso de regeneración. 

Para que el bosque obtenga nuevamente su form 
original deberán transcurrir al menos 100 años sin se 
perturbado. Este proceso se llama sucesión secundaria. 

Observa un ejemplo del proceso de regeneración en un 
bosque de Michigan, EEUU desde el primer año en que se 
cortó el bosque: 

(Vine 1996) 
Años delptles 
del cultivo vagatai4n 	 

aomlnente  

P`anditt}fccrirar_72"--- -madera dure  .eh dII- 
serrallo: no se' mucstra 

Boxee. retener/ de roble 
y nogal americano 

Exhibición 10. Sucesión secundaria 
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El bosque es como un 
edificio de apartamentos 

En cada piso podrás encontrar diferente 
tipos de plantas y animales qu 
generalmente se visitan de un piso a otro. 

Exhibición 11. Estratos del bosque. 
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Exhibición 12. Bosque húmedo montano bajo subtropical. 

y 

Me 
• 

Me 

• Mi 

común 
las 

soy 

Crezco 

abierto 

montano 

reconocerás 

accidentado. 

llamo 

vegetación 

ramas 

la 

en 

donde 
que 

el 

de 

finca 

porque: 

mis 

suelos 

observes 

bosque 

puedes 

bajo 

es de 

árboles. 

Bosque 

hoja 
ver 

volcánicos 

bromelias 
el 

Chicanoa. 

ancha, 
cielo 

subtropical 
nativo 

(Holdridge 

en un 

con 
azul. 

húmedo 

y orquídeas 

un dose 
Es 

1971). 

de 

terren 

mu 
e 

Foto del bosque 
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Inicio 1. Salida 

Madera 
rústica 

m 
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d). Señalización propuesta para el Centro de Visitantes. 

Los rótulos de señalización del Centro de Visitantes tendrán un estilo colonial antigüeño, 

utilizando hierro forjado, madera y tejas como materiales principales. El tamaño de los rótulos será 

proporcional a las dimensiones del Centro de Visitantes. 

Figura 4. Rótulo de bienvenida al Centro de Visitantes. Estará colocado en la parte superior de 

la puerta de entrada del Centro de Visitantes. 

Agujero para 
cadena de hierro 

• 

.45 m 

Madera 
rustica i Bienvenidos 

al Centro de Visitantes 
de la Finca Chicanoa! 

.75m 

Figura 5 . Rótulos de indicación de Inicio y Salida. Estarán colocados sobre la pared, a un 

lado de la puerta de inicio y entrada, respectivamente. 

Agujero para sostener sobre 
pared 

.40m 



Madera 
rústica 

.25m 

•	  

Hombres.  

	  30m 	 

2. SENDEROS: 

35 

Figura 6. Rótulos indicadores de sanitarios para los visitantes de la Finca Chicanoa. 

Agujero para 
	  .40m 	 sostener sobre pared 

a). Comparación entre la Situación Actual y la Situación Ideal Propuesta 

El Área Protegida "Las Cataratas de Santa Ana" cuenta con varios senderos en el bosque 

húmedo montano bajo sub-tropical, trazados por la gente de la comunidad de San Miguel Milpas 

Altas y San Cristóbal el Alto para transitar y cortar madera. Sin embargo, ninguno está señalizado, 

ni cuenta con interpretación ambiental. Estos senderos fueron recorridos por el Lic. Marco Vinicio 

Centeno para hacer la lista de aves que habitan el área protegida. 

Escogí dos senderos para trabajar en su interpretación ambiental ya que éstos se encuentran 

mejor definidos que los demás. 

Cuadro 4. Comparación de la Situación Actual y la Situación Ideal del Sendero "A" 

(Para recorrido autoguiado) (Ver ficha 2 en Anexos) 

ASPECTO SITUACIÓN ACTUAL PROPUESTA- SITUACIÓN 
IDEAL 

Acceso La 	entrada 	al 	sendero 	se 
encuentra en La Finca, a 200 m 
de las casas de campo. Hay que 
cruzar un riachuelo para llegar 
a la entrada del sendero. 

Deberá construirse un pequeño 
puente para cruzar el riachuelo. 
Dar mantenimiento al 	camino 
que lleva al sendero. 

Pendiente Muy pronunciada. Ejecutar 	infraestructura 	que 
facilite el recorrido del sendero 
(peldaños o gradas). 
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SITUACIÓN ACTUAL ::, PROPUESTA- siTuAaGN 
LEAL 

Asttlit 

Ancho y largo Tiene entre 50 a 60 cm de 
ancho, mide 540 m de largo y 
toma 	aproximadamente 	45 
minutos 	recorrerlo. 	Sin 
interpretación. 

Es necesario ampliar el sendero, 
así 	como 	ejecutar 	el 
componente de infraestructura 
de 	precaución 	para 	evitar 
accidentes, ya que en algunas 
partes 	el 	sendero 	es 	muy 
angosto y está localizado en la 
montaña. 

Forma del Sendero Lineal Crear un anillo en su parte 
por medio de la utilización 
puentes colgantes, con el 
hacer el sendero más atractivo. 

Anillo con 	 • 

final 
de 

fin de 

65m 

puentes colgante- - s —1111.  

Trayecto lineal 475m
del sendero 	 O' 

Señalización No existente Señalizar 	el 	inicio, 	final, 
paradas, 	descansos, 	áreas 
restringidas y áreas de riesgo. 

Uso Se utiliza 	para extracción 	de 
madera y vía de paso peatonal 
por parte de las personas que 
habitan 	en 	las 	comunidades 
aledañas. 

Ser utilizado únicamente por 
visitantes. 	Buscar 	otra 	vía 
peatonal 	para 	gente 	de 	las 
comunidades. Habrá vigilancia 
para el cumplimiento del uso 
ideal del sendero. 

Flora y fauna Al inicio del sendero el bosque 
es 	seco, 	predominantemente 
secundario. 	Al ascender, la 
vegetación cambia a bosque de 
galería. 	Existe 	variedad 	de 
bromelias, 	árboles 	de 	hoja 
ancha, hongos, líquenes y gran 
variedad 	de 	aves 	como: 
urracas, carpinteros, semilleros, 
etc. 

Interpretar 	el 	cambio 	de 
vegetación e indicar las especies 
más importantes. 

Mirador Existen varios puntos donde se 
pueden hacer miradores debido 
exclusivamente 	a 	la 	vista 
escénica 

Crear infraestructura de apoyo. 

Interpretación No existe interpretación. Crear guía interpretativa que 
explique 	el 	cambio 	de 
vegetación por la influencia de 
un río, algunas interacciones de 
organismos 	en 	el 	ecosistema, 
resaltar 	las 	especies 	más 
importantes, etc. 
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Cuadro 5. Comparación entre la Situación Actual y la Situación Ideal del 

SENDERO "B" (Uso exclusivo de Observación de Aves)(Ver ficha 2 en Anexo 1) 

KgO SITUACIÓN ACTUAL PROPUESTA- SITUACIÓN.. 
- IDEAL  

Acceso Para llegar a este sendero, se 
debe recorrer el sendero A. 	Al 
llegar al área propuesta para los 
puentes 	colgantes, 	inicia 	el 
sendero B. 

Señalización 	para 	evitar 
confusiones. 

Pendiente No 	existe 	pendiente 
pronunciada. 

Implementar 	infraestructura 
que 	facilite 	el 	recorrido 	del 
sendero. 

Ancho y largo Tiene entre 70-85 cm de ancho, 
mide 1 km de largo y lleva 45 
minutos 	aproximadamente 
recorrerlo sin paradas. 

Es necesario definir el sendero 
en algunas partes y ampliarlo a 
por lo menos 1 m y 50 cm. 

Forma del Sendero Lineal Trazar 	otra 	brecha 	para 
volverlo circular.  

Señalización No existente Señalizar 	el 	inicio, 	final, 
paradas, 	descansos, 	áreas 
restringidas y áreas de riesgo. 

Uso Se utiliza como vía de paso 
peatonal 	por 	parte 	de 	las 
personas 	que habitan 	en las 
comunidades aledañas en muy 
escasas ocasiones. 

Ser utilizado únicamente por 
visitantes. 	Buscar 	otra 	vía 
peatonal 	para 	gente 	de 	las 
comunidades. 

Flora y fauna Bosque 	de 	galería. 	Existe 
variedad de bromelias, árboles 
de hoja ancha, hongos, líquenes 
y gran variedad de aves como: 
urracas, carpinteros, semilleros, 
etc. 

El 	sendero 	será 	utilizado 
exclusivamente 	 para 
observación de aves. Crear una 
guía de aves con las especies 
que habitan el lugar. 

Mirador El sendero cuenta 	con 	gran 
valor 	escénico 	en 	todo 	su 
recorrido. 

No 	se 	creará 	un 	mirador 
específico, ya que se propone 
que este sendero sea exclusivo 
para observación de aves con la 
ayuda de una guía de aves. De 
esta manera se ahorrará en la 
inversión de la infraestructura 
para el mirador. 

Interpretación No existe interpretación. Crear una guía de aves que 
facilite 	la 	observación 	de 	las 
aves que habitan en el bosque. 



Cauce de 
río (Cataratas) 

A sender 

2 

1 Inicio 

Leyenda 

Rótulo con flecha indicativa 

Rótulo de paradas correlativas 

Descansos 	RIR 

Miradores 	Atts 

Puentes colgantes 

Pendiente inclinada 

1. Rótulo de inicio 
2. Rótulo Final 

~I 

111 

1~ 

—►  

O 
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b). Definición de paradas, tópico y tema 
de senderos: 

i. Sendero "A". 
. Nombre: Sendero del Colibrí. 
. Tópico: Conoce a los organismos que viven en mí 
. Temas a interpretarse: vegetación (asociaciones vegetales, especies dominantes, etc) 

interacciones del bosque con sus habitantes, bosque de galería. 
. Paradas: Se establecieron 7 paradas más el rótulo de inicio y el final. 

Figura 7. Situación ideal del "Sendero del Colibrí" 



Guía Interpretativa del sendero 
" del Colibrí" 

Flor de Maria Bolaños 

¡Conoce a los organismos que 
viven en mí sendero! 
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ii. Sendero "B" 
• Nombre del Sendero: Sendero de "las Aves". 
• Descripción del sendero ideal: tiene un recorrido de 1,000m en forma lineal. Inicia 

antes de los puentes colgantes del sendero "A", indicando su inicio el Rótulo 
Introductorio y el final del sendero el Rótulo de Conclusión. Existen 3 paradas de 
descanso cada 350m. 
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.90m 
♦ — Hierro forjado Madera Rústica 

• Sendero del Colibrí 
"Conoce los organismos que viven en mi sendero" 

▪ Caminarás 540 metros 
durante 40 minutos 
aproximadamente. 

▪ Mi pendiente es muy 
pronunciada, ten cuidado y 
ve despacio. 

¡ No hay prisa! 

1.8m 

Mapa del 
Sendero .70m 

c). Propuesta de señalización e infraestructura de los senderos "A" 
(Autoguiado) y "B" (Observación de aves) 

> Sendero "A": Autoguiado. 

Figura 8. Rótulo Introductorio del "sendero del Colibrí" 

Figura 9. Rótulo de Reglamento a seguir durante el recorrido del sendero. 
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	• • e  
Reglamento a seguir durante la caminata del 

sendero del Colibrí 

Madera 	 
rústica 

.0➢ Ahora caminarás por los senderos. 
> Mantente siempre en el camino 

trazado. 
> Recuerda que estoy vivo y siento. 
> Camina sin molestar a mis amigas las 

plantas o a mis amigos los animales. 
> Tira la basura en su lugar. 

Tú eres mi invitado y estoy muy contento de que 
estés aquí. 

Haz que te invite de nuevo 

1.20m 

.8m 1.8m 

Hierro 
forjado 	11› 



Madera 	 
rústica 

.6 m 

.35m 

Figura 10 . Rótulos de los números para cada parada del sendero. 
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.6 m 

Hierro 
forjado 

Madera 
rústica 

Figura 11. Señales en forma de lanzas para indicar el camino. 

Hierro 
forjado 

Figura 12. Banca para área de descanso. 

Madera 
rústica 

Hierro  4  _  
forjado 

1 



Baranda 
de madera 

Columna 
fundida 

Figura 13. Propuesta de baranda para los lugares del sendero donde sea necesario. 

Figura 14. Plataforma para el mirador de la parada 6 del sendero "A". 

59 
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Figura 15. Puente colgante al final del sendero "A". 

Figura 16. Rótulo final del "Sendero del Colibrí". 

Hierro 
Forja est  

Madero 
rústica 

1.8m 

¡Has llegado al final del sendero! 

Conociste a mis huéspedes y aprendiste cómo es la 
vida en un bosque. 

Gracias por visitarme y respetarme. 

¡Disfruta de los puentes colgantes con precaución! 
La salida está a 100 m. 

	  9m 	  

  

.7m 

  

   



1.8m 

• Sendero "Aves" 
> "Observación de aves" 

• Caminarás 1 Km. 

aproximadamente. 

▪ Procura ir en silencio y 

verás más aves. 

„ Cuida las guías de 

aves para que alguien 

más pueda utilizarlas. 

Mapa de 
Sendero 

.90m 

¡Has llegado al final de mi sendero! 

Si tuviste suerte habrás observado gran cantidad de 
aves. Las aves son animales pintorescos y fáciles 
de observar. 

Gracias por visitarme y respetarme. 

¡Regresa por el sendero y con suerte podrás ver las 
aves que te hace falta observar! 

> Sendero "B": Destinado para Observación de aves. 

Figura 17. Rótulo introductorio para el sendero "Aves". 
Hierro i 	 Madera 
Forjad* 	 rústica 

Figura 18. Rótulo final del sendero "Aves". 
Hierro 
Forjado 

Madero 
rústica 
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1.8m 
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d). Capacidad de carga 

La capacidad de carga turística se refiere al nivel máximo de uso de visitantes e 

infraestructura correspondiente que un área puede soportar, sin que se provoquen efectos 

negativos severos sobre los recursos y sin que disminuya la calidad de la satisfacción del visitantes 

o se ejerza un impacto adverso sobre la sociedad, la economía o la cultura de un área. Es un hecho 

reconocido que no existen valores fijos o estándar de capacidad de carga turística. Por lo tanto, la 

capacidad de carga varía de un sitio a otro, así como en relación con las estaciones y a lo largo del 

tiempo, dependiendo de factores tales como comportamiento del usuario, diseño de las 

instalaciones turísticas, modalidades y niveles de manejo y el carácter dinámico del medio ambiente 

(Báez y Acua 1998). 

La capacidad de carga puede variar con relación a la localización del sitio en cuestión y a 

cambios ocurridos en los recursos. Algunos de los parámetros básicos son los siguientes: tipo de 

actividad, estacionalidad, horario, estado de conservación de los recursos del área natural, 

factibilidades e instalaciones existentes, grado de satisfacción del usuario, etc. En un sitio y en un 

momento dados, el nivel de capacidad de carga será influido de la manera más marcada por el 

factor más sensible (Báez y Acua 1998). 

Para calcular la capacidad de carga de los senderos seleccionados se utilizó la metodología 

propuesta por Cifuentes (1992) (Ver anexo No. 3). 

Primer Sendero "A" 

Criterios para sendero "A" ( 'Sendero del Colibrí"). 

> Largo del sendero: 540 m 

> Espacio que ocupa cada persona: 1 metro cuadrado 

➢ Forma del sendero: Lineal con un anillo en la parte final del sendero. 

> Duración del sendero: 40 minutos aproximadamente 

> Horario de tours: salida de 1 grupo cada hora. 

➢ No. de personas en cada recorrido: se recomienda 8 personas. 

i). Capacidad de carga física: 

El largo del sendero es de 540 m. Si cada visitante ocupa 1m2, la capacidad física del 

sendero es de 540 personas al mismo tiempo. El sendero estará abierto de 6:00am a 6:00pm, es 

decir 12 horas. La carga física del sendero es: 

CCF= 540 personas x 12 horas = 6,480 visitantes por día 
CCF= 2.365,200 visitantes por año. 
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ii). Capacidad de carga real: 

> Brillo Solar. 

El sol es un factor limitante, ya que no es recomendable realizar recorridos cuando está más 

fuerte, es decir entre 10:00am y 3:OOpm, lo que limita 4 horas por día. Se limita únicamente 4 horas, 

ya que el sendero se ubica entre el bosque, por lo que tiene sombra constante. 

Fa: Sol: Mt = 4 horas x 365 días =1,460 
Ml = 12 horas x 365 días = 4,380 

= 1,460 X 100 = 33.33% 
4,380 

Fel = 100 - 33.33 = 0.67 
100 

Lluvia. 

Por las condiciones ambientales, se recomienda restringir la entrada al sendero durante los 

cuatro meses más lluviosos en el área, ya que por la pendiente del sendero puede tornarse resbaloso 

y lodoso. 

Fc3: Cierre por lluvia: 

- 8 meses sin lluvia = 240 días al año. 
- 4 meses con lluvia = 120 días al año. 

M11 = 240 días al año x 4 horas de sol limitante al día = 960 horas de sol 
limitante al año. 

M12 = 120 días al año x 2 horas de sol limitante al día = 240 horas de sol 
limitante al año. 

Ml =1,200 horas de sol limitante al año. 

Mtl = 240 días de época seca al año x 12 horas de sol al día = 2,880 
horas/sol al año. 

Mt2 = 120 días de lluvia al año x 6 horas de sol al día = 720 horas de sol 
al año. 

Mt = 3,600 horas de sol disponible al año. 

Fc3 = 1,200 horas de sol limitante al año x 100 = 33.33% 
3,600 horas de sol disponible al año 

Fc3 = 100 - 33.33 0.67 
100 



64 

➢ Erosionabilidad. 

De los 540 metros que tiene el sendero de largo, 490 metros tienen un peligro de erosión 

alto, ya que la pendiente es mayor al 20% en algunos lugares y el suelo es arenoso. 

Fc4: Erocionabilidad: Mt = 490 m con peligro de erosión 
MI = 540 m 

Fc4 = 490 x 100 = 90.74% 
540 

Fc4 = 100 - 90.74= 0.09 
100 

➢ 	Accesibilidad. 

La mayor parte del sendero es de pendiente pronunciada, por lo que su recorrido es difícil 

en algunos tramos. 

Fc5: Accesibilidad: 	Mt = 490 m 
MI = 540 m 

Fc5 = 490 x 100 = 90.74% 
540 

Fc5 = 100 - 90.7 = 0.09 
100 

➢ Cierre por Mantenimiento. 

El sendero se cerrará durante 2 semanas al año para fines de mantenimiento. 

Fc6: Mantenimiento: Mt = 2  semanas limitantes al año x 100 = 4% 
52 semanas al año 

Fc6: 100 - 4 = 0.96 
100 

➢ El cálculo total de la capacidad de carga real es: 

CCReaI = CCFisica x ((100 - FcI)/100) x ((100 - Fc2)/100) x ((100 - Fcn)/100) 

CCR= 2.365,200 x 0.67 x 0.67 x 0.9 x 0.09 x 0.96 = 8,256 visitantes por día. 
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iii). Capacidad de carga efectiva: 

Para poder abarcar lo máximo posible de la capacidad de carga real, se necesitaría 

entretenimientos para las personas que se queden esperando. Según la situación ideal de la Finca, 

se contará con el centro de visitantes y un vivero, el cual equivale al 50% de la situación ideal. 

CCEfectiva = 8,256 x 80 = 6,604 anuales (8 meses) 
100 

CCEfectiva = 825 visitantes por mes 

CCEfectiva = 27 personas al día (5 grupos de 5-6 personas) 

Segundo Sendero "B" 

Criterios para sendero "B" ("Aves"). 

> Largo del sendero: 1,000 m 

> Espacio que ocupa cada persona: 1 in cuadrado 

> Forma del sendero: Lineal. 

> Duración del sendero: 40 minutos aproximadamente sin paradas. De 1 hora a 11/2  horas 

observando aves. 

> Horario de recorridos: salida de 1 grupo cada hora. 

> No. de personas en cada tour: se recomienda 8 personas. 

i). Capacidad de carga física: 

El largo del sendero es de 1,000 m. Si cada visitante ocupa 1m2, la capacidad física del 

sendero es de 1,000 personas al mismo tiempo. El sendero estará abierto de 6:00am a 6:OOpm, es 

decir 12 horas. La carga física del sendero es: 

CCF= 1,000 personas x 12 horas = 12,000 visitantes por día 
CCF= 4.380,000 visitantes por año. 

ii) Capacidad de carga real: 

> Brillo Solar. 

El sol es un factor limitante, ya que no es recomendable realizar recorridos cuando está más 

fuerte, es decir entre 11:00am y 3:00pm, lo que limita 4 horas por día. Se limita únicamente 4 horas, 

ya que el sendero se ubica entre el bosque, por lo que tiene sombra constante. 
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Fcl: Sol: Mt = 4 horas x 365 días = 1,460 
Ml = 12 horas x 365 días = 4,380 

Fcl =1,460 X 100 = 33.33% 
4,380 

Fc1 = 100 -33.33 = 0.67 
100 

➢ Lluvia. 

Por las condiciones ambientales, se recomienda restringir la entrada al sendero durante los 

cuatro meses más lluviosos en el área, ya que por la pendiente del sendero puede tornarse resbaloso 

y lodoso. 

Fc3: Cierre por lluvia: 

- 8meses sin lluvia = 240 días al año. 
- 4 meses con lluvia = 120 días al año. 

Mll = 240 días al año x 4 horas de sol limitante al día = 960 horas de sol 
limitante al año. 

M12 = 120 días al año x 2 horas de sol limitante al día = 240 horas de sol 
limitante al año. 

Ml = 1,200 horas de sol limitante al año. 

Mtl = 240 días de época seca al año x 12 horas de sol al día = 2,880 
horas/sol al año. 

Mt2 = 120 días de lluvia al año x 6 horas de sol al día = 720 horas de sol 
al año. 

Mt = 3,600 horas de sol disponible al año. 

Fc3 = 1,200 horas de sol limitante al año x 100 = 33.33% 
3,600 horas de sol disponible al año 

Fc3 = 100 - 33.33 = 0.67 
100 

➢ Erosionabilidad. 

De los 540 metros que tiene el sendero de largo, 490 metros tienen un peligro de erosión 

alto, ya que la pendiente es mayor al 20% en algunos lugares y el suelo es arenoso. 

Fc4: Erosionabilidad: Mt = 490 m con peligro de erosión 
MI = 540 m 

Fc4 = 490 x 100 = 90.74% 
540 
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Fc4 = 100 - 90.74= 0.09 
100 

> Accesibilidad. 

La mayor parte del sendero es de superficie pronunciada a pesar de esto el recorrido es 

relativamente fácil. 

Fc5: Accesibilidad: 	Mt = 915mts 
M1= 1,000 mts 

Fc5 = 915 x 100 = 91.5% 
1,0000 

Fc5 = 100 - 91.5  =0.08 
100 

➢ Cierre por Mantenimiento. 

El sendero se cerrará durante 2 semanas al año para fines de mantenimiento. 

Fc6: Mantenimiento: Mt = 2  semanas limitantes al año x 100 = 4% 
52 semanas al año 

Fc6: 100 - 4  = .96 
100 

> El cálculo total de la capacidad de carga real es: 

CCReal = CCFisica x ((100 - FcI)P00) x ((100 - Fc2)/100) x ((100 - Fcn)/100) 

CCR= 4.380,000 x 0.67 x 0.67 x 0.08 x 0.08 x .96 = 12,080 visitantes por día. 

iii). Capacidad de carga efectiva: 

Para poder abarcar lo máximo posible de la capacidad de carga real, se necesitaría 

entretenimientos para las personas que se queden esperando. Según la situación idea de la Finca, 

se contara con el centro de visitantes y un vivero, el cual equivale al 50% de la situación ideal. 

CCEfectiva = 12,080 x 80 = 9,664 anuales (9 meses) 
100 

CCEfectiva = 1,208 visitantes por mes 

CCEfectiva = 40 personas al día (8 grupos de 4-5 personas) 
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3. INFRAESTRUCTURA Y SEÑALIZACIÓN GENERAL 

a). Infraestructura y servicios 

El programa de infraestructura para "La Finca Chican"oa y Área protegida "Las Cataratas 

de Santa Ana" tendrá como objetivo el manejo y la administración del área en sí y el uso y disfrute 

del público, armonizando con los recursos naturales para evitar impacto negativo en ellos. La 

condición principal de la infraestructura para ecoturismo es que ninguno de los servicios estará 

ubicado en el área que cuenta con el atractivo natural o cultural. Los materiales y diseños que se 

plantean tendrán referencia con la arquitectura regional (Mendoza 1989 en Velásquez 1992). 

Los materiales que se utilizarán son: ladrillo, cemento, teja, hierro forjado, madera rústica 

(tratada). El estilo a utilizarse en la infraestructura es colonial, debido a la cercanía de Antigua 

Guatemala (Figura 3). 

Como regla general, la infraestructura permanente (centro de visitantes, comedor, baños, 

etc.) deben ubicarse en los terrenos menos atractivos pero con fácil acceso. Los rasgos naturales del 

área deben ser exaltados por el diseño de señalización, rótulos introductorios, etc. 

Uno de los problemas más importantes de resolver, dentro de los requerimientos 

tecnológicos, es el de suministrar los medios adecuados para la eliminación de los desechos 

producidos por el funcionamiento del área. Tanto en la eliminación de los desechos como el 

suministro de electricidad debe evitarse la contaminación de la tierra y del agua; así como la 

destrucción o cualquier tipo de perjuicio en los recursos naturales o culturales presentes. Esto se 

puede lograr mediante el uso de las ecotecnologías como, por ejemplo: paneles solares para 

obtención de electricidad, captación de agua de lluvia para abastecimiento de agua, estufa mejorada 

para una cocción de alimentos más eficiente (Estufa Chefina o Lorena), producción de fertilizante 

para el manejo de desechos sólidos orgánicos, recolección y selección para reciclaje para manejo de 

desechos sólidos inorgánicos, pozos de absorción para manejo de aguas servidas (Lanuza 1996). 

La precaución en áreas peligrosas es importante para la seguridad del visitantes. Se 

colocarán barreras o barandas para evitar el paso de los visitantes en áreas de riesgo. El sendero 

"A" ("Sendero del Colibrí "), está ubicado a la orilla de un barranco, por lo que es necesario 

infraestructura de apoyo para evitar accidentes (Figura 13). 

La finca cuenta con cinco áreas establecidas para acampar (Figura 22). El constructor deberá 

tomar en cuenta el drenaje de cada área establecida, uso extensivo, área para fogatas, mesas, 

servicios de lavado e inodoro, duchas, agua potable y basureros (Velásquez 1992). 

Al igual que toda la infraestructura del sitio, los depósitos de basura serán de estilo colonial 

(Figura 21). Se colocarán en sitios claves para que la deposición de basura se facilite a los visitantes. 
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El diseño del mirador (Figura 14) y puente colgante (Figura 15) dependerá del número de 

visitantes, el tipo de terreno y las consideraciones de seguridad respecto a su base, superficie y 

barreras. Su construcción será evaluada por un ingeniero. 

El centro de visitantes estará conformado por un auditorio, sala de exhibiciones, servicios 

sanitarios y una pequeña biblioteca (Figura 23).  

Figura 19. Bancas exteriores. 

Madera 	 fo rj a  Hierrodo  
rústica 	 

Figura 20. Barrera de piedra que bordea el área de acampar y el área de fogatas 

Piedra 

Figura 21. Depósito de Basura para el área de acampar y jardines de la Finca. Adentro habrá un 

contenedor plástico para hacer más fácil el desecho de la basura. 

— .35m 

  

  

.45m 
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0 0 • 
0 0 

70 

Figura 22. Infraestructura de la Finca Chicanoa 

Leyenda 
Entrada de la finca 
a. Cabaña alquilada 
b. Cabaña alquilada 
c. Casa de guardián 
d. Futuro vivero, actualmente 
establo. 
e. Baños 
f. Centro de Visitantes 
g. Comedor  

Puentes 

Área para 
fogatas 

Área con bancas 
sobre piedra 

Mesas con bancos 

Flechas de señalización —› 
Inicio sendero "A" 	 

Rótulo de reglamento para 
visitantes 

I. 

1-5 áreas de acampar 

DIE 

0 
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Figura 23. Propuesta para Centro de Visitantes. 

1240 

Elaborado por la Arquitecta Maria Teresa Álvarez, 

en colaboración de Flor de Maria Bolaños 

1. Oficina 
2. Recepción 
3. Biblioteca 
4. Sala de Exhibiciones 
5. Jardín interior con fuente decorativa en el centro 
6. Sanitarios 
7. Auditorio con capacidad de 18 personas (2 por mesa) 
8. Bodega 



5.00 m 

7.5 m 

Área de cocina 

Figura 24. Propuesta para área de comedor. 
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Sanitarios 	 Lavamanos 

4.5m 

Sanitarios 

6m 

Figura 25. Propuesta de servicios sanitarios para el área de acampar 
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Finca Chicanoa y Área Protegida 
Cataratas de Santa Ana 

Hierro—* 
forjado 

Madera 
rústica .8m 

1.8m 

a 

	1.2m 
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b). Señalización General 
Figura 26. Rótulo de entrada a la Finca. Contiene el logo del Proyecto de La Finca Chicanoa y área 

protegida las Cataratas de Santa Ana, así como el logo de la fundación Selva Virgen la cual está a 

cargo del área protegida. 

Figura 27. Modelo de rótulo a colocarse en el camino desde la entrada a Santa Ana. Serán 

colocados 3 rótulos en postes de luz con previa autorización de la municipalidad. 

.5m 

      

      

Madera 
rústica 

  

• • 
Finca Chicanoa y Área Protegida 

Cataratas de Santa Ana 

  

    

    

  

.35m 
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Figura 28. Rótulo indicativo para el área de acampar. 
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Madera 
rústica 

• 
Area de Acampar • 

.5m 

Hierro 
forjado 

.6m .3m 

Figura 29. Rótulo indicativo para senderos. 

• A Senderos 
Interpretativos 

• 

.5m 

Hierr.  
forjado 

.6m 

Madera 
rústica 

.3m 



Figura 32. Rótulo para depositar la basura que se colocará en el frente del basurero 
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Madera 
rústica 

Figura 33. Rótulo de reglamento para visitantes de Finca Chicanoa, ubicado a la entrada del área de 
acampar. 

Reglamento general a seguir en la Finca Chicanoa y 
"Área Protegida Cataratas de Santa Ana" 

> Debes comportarte de manera ordenada, seguir los senderos trazados, 
señalizaciones y consejos del personal. 

> Para prolongar el estado actual del Centro de Visitantes, evita entrar 
comida y bebidas. 

> Hay un lugar para cada cosa y una cosa para cada lugar, "deposita la 
basura en su lugar". 

> Haz las fogatas en los lugares establecidos para esta actividad, así 
evitaremos incendios. 

> Para más información sigue las señales hacia el Centro de Visitantes. 

¡Bienvenido, es un gusto tenerte aquí! 

	  1.2m 	  
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4. CONTROL Y EVALUACIÓN 

El control y la evaluación 	de factores 	biológicos, arqueológicos y sociales es 

extremadamente importante en cualquier área protegida que cuente con un programa de ecoturismo 

o que simplemente reciba visitantes. El desarrollo del ecoturismo independientemente de su escala, 

lleva implícito un impacto en el recurso y las comunidades vecinas. La intensidad del impacto es el 

factor que debemos regular. El empleo de un adecuado monitoreo previo, durante y después del 

desarrollo del proyecto o actividad contribuye a un control significativo del nivel del impacto. La 

evaluación también es importante para determinar el éxito o el fracaso de las metas u objetivos de 

los planes de manejo en las áreas protegidas, así como para hacer los ajustes necesarios y posibles, 

con base en el grado de satisfacción expresado por el cliente, las oportunidades e inquietudes 

propuestas por las comunidades y el logro de los objetivos planteados por el área (Báez y Acuña 

1998). 

a). Cronología de supervisión, reparación, remodelación y actualización . 

Con el propósito de mantener la calidad en el servicio, elabore el cuadro No. 6, el cual 

determina el tiempo de supervisión para el Centro de Visitantes, Senderos e Infraestructura en 

general. Cada rubro posee una casilla para marcar si es necesario reparar o actualizar dicho 

elemento. Existen elementos que deberán ser sustituidos o actualizados cada cierto tiempo. Hay un 

tiempo determinado para renovarlos. 

Cuadro 6. Ficha de monitoreo para supervisión, reparación, remodelación y actualización. 

ASPECTO SUPERVISIÓN R1 R2 e ACTUALIZACIÓN 

CENTRO DE 

VISITANTES 

Exhibiciones Cada 6 meses Cada 2 años 

Rótulos Cada 6 meses Cada 4 años 

Pintura Una vez al año 1 vez al año 

Iluminación Diaria 

Ventilación Diaria 

Limpieza Diaria 

SENDEROS 

Rótulo introductorio y 

final 

Cada 3 meses Cada 2 años 

Rótulos de paradas Cada 3 meses Cada 2 años 
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,ASPECTO 
 

SUPERVISIÓN R1' - R2 ACTLI 	-Z 	6N .  
Rótulos de ubicación Cada 3 meses Cada 2 años 
Bancas de descanso Cada 3 meses Por deterioro 
Barandas 1 vez al mes Cada 2 años 
Mirador 1 vez al mes Cada 5 años 
Puente colgante 1 vez a la semana Cada 5 años 
Guías interpretativas Cada 3 meses 1 vez al año 
Lista de aves Cada 3 meses 1 vez al año 
INFRAESTRUCTURA 

Bancas exteriores Cada 3 meses Por deterioro 
Barreras de piedra 

para áreas de acampar 

Cada 3 meses Por deterioro 

Depósitos de basura Diaria Por deterioro 
Servicios sanitarios 1 vez a la semana Por deterioro 
Duchas 1 vez a la semana Por deterioro 
Comedor Cada 3 meses 

SEÑALIZACIÓN 

Rótulos de 

señalización 

Cada 3 meses Cada 2 años 

R1: Reparación 
R2: Renovación 

b). Encuestas para evaluar si se cumplieron los objetivos deseados de 

aprendizaje para los visitantes, en el plan de interpretación. 

Para comprobar si se están cumpliendo los objetivos planteados en el plan de interpretación 

con respecto a los visitantes, se elaboró una encuesta breve. Ésta será respondida por los visitantes 

en el Centro de Visitantes al finalizar e] recorrido por los senderos. El responderla será opcional 

para cada persona (Anexo 4). 
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5. Presupuesto para la Implementación del Plan de Interpretación para 

la "Finca Chicanoa" y el Área protegida "Las Cataratas de Santa Ana 

a). Presupuesto de diseño y equipo para la sala de exhibiciones del Centro de 

Visitantes: * (Presupuesto valido para año 2001) 

El tiempo estimado es de 4 meses. 

a 	da . n 	d o 

Juego de sanitario y lavamanos  2 460.00 9  920.00 
Impresión de exhibiciones full-color en cartón con base 
de polietileno (1m x 1.3m)  

13 75.00 975.00 

Diseño del contenido de exhibiciones  13 150.00 1,950.00 
Diseño gráfico de las exhibiciones a color  13 30.00 390.00 
Diseño gráfico de los rótulos de la sala de exhibición  7 35.00 245.00 

Rótulos en madera de la sala de exhibición 
• Rótulo de bienvenida a la sala de exhibición (.75m x .45m) 
• Rótulos de indicación de inicio y salida (.4m x .25 m) 
• Rótulo de indicación de ubicación de baños (.4in x .25m) 
• Rótulo en la puerta de baños (.3m x .25m) 
• Rótulo de flecha de señalización (.3m x .25m) 

1 
2 
1 
2 
2 

80.00 
55.00 
55.00 
50.00 
50.00 

110.00  
55.00  

100.00  

80.00 

100.00 
Galón de pintura de agua color negro 2 125.00 250.00 
Basurero de plástico 4 8.75 35.00 
Bancas de descanso de madera 1.3m x .5m 4 110.00 440.00 
Total 5,650.00 
Imprevistos 10% 565.00 
Total en Quetzales 

8.218.00 
T'Ola' en Dólares ' X76.87 

b). Presupuesto para Senderos.* (Presupuesto valido para año 2001) 

El tiempo estimado es de 3 meses. 

• ittii:aá 	t Unida Tot.  

Diseño del contenido de la guía interpretativa para el 
sendero autoguiado "A" 

1 350.00 350.00 

Diseño gráfico 	de la guía interpretativa del sendero 
"A" 

1 50.00 50.00 

Edición de la 	guía interpretativa en español full-color, 
duplex y ernplasticadas 

35 35.00 1,225.00 

Diseño gráfico de la lista de aves del área de estudio 1 50.00 50.00 

* Rótulos incluyen el precio de la madera, base de hierro y mano de obra por letras pintadas. 
El costo de la construcción incluye la mano de obra de 3 trabajadores y materiales. 
Tipo de cambio redondeado para el 2001: Q. 8.00 por $ 1.00 



81 

Edición de la lista de aves 35 10.00 350.00 
Róotulos en madera 

• Rótulo introductorio de sendero "A" y "B" 
• Rótulo de reglamento sendero "A" 
• Rótulo de numeración de paradas del sendero "A" 
• Rótulo de señalización en forma de lanza sendero "A" y 

• Rótulo de finalización del sendera "A" y "B" 

2 
1 
7 
6 

2 

230.00  
205.00 
230.00 
110.00 
115.00 

205.00 

410.00  

710.00  
690.00  

410.00 

Bancas para áreas de descanso para sendero "A" y "B" 8 180.00 1,440.00 
Baranda de precaución para el sendero "A" 150 m 13.5 x m 2,025.00 
Plataforma para mirador sendero "A" (2.5 m2) 1 950.00 m2  2,375.00 
Puente colgante del sendero "A" (1.5m x 10 m) 1 150.00 m2  1,500.00 
Basureros de madera 7 35.00 245.00 
Ingeniero 3 meses 5,000 00 15,000.00 
Total en Quetzales 27,060.00 
Imprevistos 10% 2,706.00 
Total 	Quetzales 29;766.00 
Total en Paares 	- 3,720.75 

c). Presupuesto para Infraestructura * (Presupuesto valido para año 2001) 
El tiempo estimado es de 10 meses. 

iiirdadintad Q. 
W;15,- : 	' 	,e  p-,-, ,̀  

1 • tota1 

Bancas exteriores de madera 6 180.00 1,080.00 
Barrera de piedra para área de acampar (35m) 35 m 12.00 420.00 
Depósito de basura de ladrillo con contenedor de 
plástico 

7 60.00 420.00 

Construcción de comedor propuesto (37.5 m2) 1 1,665.00 62,4375.50 
Mesas con bancas para 10 personas 3 325.00 975.00 
Basureros plásticos para comedor 3 8.75 26.25 
Baños para área de acampar (27 m2) 1 1,665.00 44,955.00 
Juego de sanitarios y lavamanos 6 460.00 2,760.00 
Regaderas 6 50.00 100.00 
Garita de entrada (3m2) 3 m2  1,665.00 4,995.00 
Construcción 	de 	Centro 	de 	Visitantes 	(Oficina, 
recepción, 	biblioteca, 	sala 	de 	exhibiciones, 	jardín 
interior, sanitarios, auditorio, bodega) (144 m2) 

144 m2  1,665.00 239,760.00 

Fuente de jardín interior del Centro de Visitantes 1 1,325.00 1,325 00 
Arquitecto 1 5,000.00 50,00.00 
Total 409,253.75 
Imprevistos 10 % 40,925.38 
'voté :: 	r 	:' 450,179.13 
Total en Rolares 56,2723 

• Rótulos incluyen el precio de la madera, base de hierro y mano de obra por letras pintadas. 
El costo de la construcción incluye la mano de obra de 3 trabajadores y materiales. 
Tipo de cambio redondeado para el 2001: Q. 8.00 por $ 1.00 



d). Presupuesto para Señalización. * (Presupuesto valido para año 2001) 
El tiempo estimado es de 4 meses. 

7- u 
-  ra 	- _ 

3,1),_ 

Rótulo de madera para la entrada de la Finca (1.2m x .8) 1 225.00 225.00 
Rótulo de señalización de madera a lo largo del camino, 
desde la entrada a la Aldea Santa Ana (.5m x .35m) 

3 65.00 195.00 

Rótulo indicativo del área de acampar (.5m x .3m) 1 190.00 190.00 
Rótulo indicativo para senderos (.5m x 3m) 1 190.00 190.00 
Flechas de madera indicadoras de camino correcto (.4m 
x .12m) 

4 100.00 400.00 

Rótulos de madera a colocarse enfrente de basureros de 
ladrillo 	(.25m x .18m) 

7 45.00 315.00 

Rótulo de reglamento para visitantes (1.2m x .8m) 1 220.00 220.00 
Rótulo con lanza indicadora hacia distintos puntos. 1 285.00 285.00 
Total 2,020.00 
Imprevisto 10% 202.00 
pitar., 	 . 2,222.0Q 
Total-e/) Dólares, 277.75 

e). Presupuesto para honorarios del Licenciado en Ecoturismo* 
El tiempo estimado es de 5 meses. 

os: fid rTTmda — 
I 

Licenciado en Ecoturismo 14 meses 5,000.00 73,500.00 
Total 73,500.00 
Imprevistos 10% 7,3500.00 
Ir 0,8,50:30l 
Total en 	Maid.1.7.:.':11 10,106.25 

* Rótulos incluyen el precio de la madera, base de hierro y mano de obra por letras pintadas. 
El costo de la construcción incluye la mano de obra de 3 trabajadores y materiales. 
Tipo de cambio redondeado para el 2001: Q. 8.00 por $ 1.00 
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IV. CONCLUSIONES Y RECOMENDACIONES 

• Integrar a los propietarios de áreas naturales en la realización de los planes de carácter 

ecoturístico, para que apoyen la realización de dichas propuestas. 

• Los fondos a generarse por los atractivos creados (área de acampar, senderos, exhibiciones, 

biblioteca) deben estar bajo la administración del dueño y beneficiar económicamente a la 

gente de las comunidades locales, al generar fuentes de empleo. 

• El diseño de la infraestructura y señalización se basó en un rasgo característico del lugar, en 

este caso de tipo colonial por la cercanía de la Finca con Antigua Guatemala. 

• Las guías interpretativas y lista de aves deben ser redactadas en un lenguaje sencillo, 

emplasticadas y con opción de compra para los visitantes. 

• El plan debe cumplir con el programa de control y evaluación para brindar siempre un buen 

servicio con información actualizada. 

• Se escogió un sendero interpretativo autoguiado y un sendero para observación de aves, con 

el fin de que los visitantes tengan variedad de actividades a realizar. 

• Cada sendero contará con salidas alternas para acortar el recorrido. 

• Para lograr los objetivos del plan se debe trabajar en conjunto con operadores de turismo. 

• Contar con el apoyo del dueño de la Finca para la ejecución de cualquier Plan de 

Interpretación. 

• Involucrar a las comunidades de forma activa en el plan de interpretación, para que de esta 

manera el bosque sea conservado por la gente local y, además, tengan otra fuente de 

ingresos monetarios. 

• Desarrollar un plan de educación ambiental para las personas de las comunidades locales 

contratadas para laborar en la Finca. 
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• Cumplir con los resultados de la capacidad de carga para evitar el impacto posible. 

• La infraestructura deberá ser supervisada por un arquitecto e ingeniero y un diseñador 

gráfico deberá supervisar la señalización. 

• Traducir la guía interpretativa y lista de aves al idioma inglés. 

• Utilizar materiales locales como madera y piedra para cualquier tipo de construcción. 

• Los operadores de turismo involucrados deben dejar un beneficio económico tanto para el 

propietario, como para las comunidades. 

• Elaborar y desarrollar un plan de promoción del área. 
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VI. ANEXOS 

Ficha 1. Evaluación General 

Esta ficha se utilizó para determinar la situación actual de la Finca Chicanoa y 

Área Protegida Las Cataratas de Santa Ana y poder realizar, posteriormente, una 

propuesta de situación ideal para el área de estudio. 

r s, 
is 	. ' un 	, 	 -'ü Ausencia Bu 	' Regular Malo 	, Comentados 
Centro de Visitantes 	✓ 
Acceso 	v— 
Sombra 
Seguridad 	Y----- 
Lugar de descanso 	t.----- 
Agua Pura 	X 
Servicios Sanitarios 	✓. 
Exposicici es 	.-- 
Administración 
Información 
Mapa de Ubicación ✓ 
PERSONAL 
a. Suficiente 
b. Bien capacitado 
c. Guías 
d. Guarda recursos 
a Atención al público 
f. Otros 

NORWMOY 
a. A la vista de visitantes 
b. Completa 
c. Se brinda desde el principio 
d Abarca aspectos Variados 
OBSERVACIONES: 
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Ficha 2. EVALUACIÓN DEL SENDERO INTERPRETATIVO 

Esta ficha se utilizó para determinar la situación actual de los senderos 

ubicados en la Finca Chicanoa y Área Protegida Las Cataratas de Santa Ana, 

escoger los senderos de estudio y realizar, posteriormente, una propuesta de 

situación ideal para cada sendero escogido. 

'..i..gfignaa .00'. gékbr-41: Ir alo I C«  
-•11.1At 	ICON 	,ÍZOP; 
Inicio y Final del circuito 
Paradas 
Plan del recorrido 

Palma 
Flora 
Mirador 
Descansos 
Basureros 
Áreas restringidas 
Diseño o forma del sendero 
Cercanía con el Centro de Visitantes 
Pendiente y dificultad 
Ancho del sendero 
Tiempo de recorrido 
Posibilidad de salirse de sendero 
Valor escénico y paisajístico 
SIS 	U .-D' .  
Infonuadón interpreta iia 
a. Correcta 
b. Intei:esante 
c. Clara 
d. Lenguaje adecuado 
Información reglamentaria 
OBSERVACIONES: 
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Ficha 3. Fortalezas, Oportunidades, Debilidades y Amenazas (FODA) de 

La Finca Chicanoa y el Área Protegida Las Cataratas de Santa Ana: 

rY/ME 

Diversidad y riqueza 
natural y cultural en 
un 	territorio 
pequeño. 

Conciencia 	sobre 
ambiente y desarrollo 
sostenible. 

Conflicto de tierras. Competencia 	de 	la 
oferta regional (Costa 
Rica, Belice). 

Concienciación. 	La 
gente 	se 	preocupa 
más por conservar. 

Integración del 
Mercado 
Centroamericano 

Inseguridad por parte 
de 	la 	comunidad 
acerca 	de 	los 
beneficios a obtenerse 
por 	medio 	de 	la 
conservación. 

Saqueo 	del 
patrimonio natural y 
cultural. 

Afluencia 	constante 
de turistas. 

Aumento 	del 
mercado de turismo 
de naturaleza. 

Avance de la frontera 
agrícola. 

Los beneficios no se 
quedan 	en 	la 
comunidad 	o en el 
país. 

El ecoturismo como 
un 	medio 	de 
educación ambiental. 

Clima 	agradable 	y 
estable la mayor parte 
del año. 

Tala de el bosque por 
leña. 

Violencia en el ámbito 
nacional. 

Interés por parte del 
propietario 	de 	la 
Finca 	 y 
Municipalidad 	de 
Santa 	Ana, 	por 
preservar 	los 
recursos naturales. 

Divulgación 	por 
medio 	 de 
comunicación 	en 	el 
exterior. 

Pobreza 	de 	la 
comunidad. 

Advertencia de viaje 
(Travel Warning). 

Producto 	turístico 
potencial 	por 	la 
cercanía de Antigua 
Guatemala. 

El 	Proceso 	de 	Paz 
que atenúa la imagen 
de 	inseguridad 	del 
país. 

Falta de trabajo para 
hacer conciencia. 

Globalización: 	las 
empresas 	pequeñas 
no pueden competir 
en 	mercados 
globalizados. 

Existencia 	de 	un 
Estudio de Mercadeo 
de la Finca y un Plan 
de Manejo Ecológico 
para 	el 	Área 
Protegida. 

Capacitación 	en 
temas 	ambientales 
(Licenciatura 	en 
ecoturismo 	de 	la 
UVG) 

Desconocimiento 	del 
término ecoturismo e 
interpretación 
ambiental. 

Guatemala 
reconocida sólo como 
destino cultural. 	El 
patrimonio natural no 
está promocionado. 

Ser uno de los pocos 
productos 	con 
enfoque natural cerca 
de 	Antigua 
Guatemala. 

Turismo 	tradicional 
con 	miedo 	a 
transformarse 	en 
ecoturismo. 

Intereses 	políticos 
sobre 	los 	intereses 
conservacionistas. 

Involucrar a comuni- 
dades 	para 	facilitar 
conservación 	y 	que 
tengan 	una 
alternativa 	de 
trabajo. 

No 	hay 	cultura 	de 
turismo natural. 

Falta de estándares y 
políticas 	de 
ecoturismo 
(INGUAT). 
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FORTALEZAS 

(41ferli«: _  
 OPORTUNIDADES r,:- 	_ 	,t 
' 	d-: (0,0111S)  

DERILIDARIES 

' Owarno),-. 	. 
ENAZ 
tejo 

Preservar 	y 
conservar la flora y 
fauna del lugar por 
medio de educación 
y concienciación. 

Infraestructura 	de 
hospedaje mínima. 

Falta de coordinación 
y 	estabilidad 
interinstitucional. 

Servicios básicos pre- 
sentes (agua, luz) 

Huracán 	Mitch 
devastó la Finca tanto 
en 	infraestructura 
como en deslaves. 

Falta 	de 	enfoque 
integral 	hacia 	el 
mercado externo. 

Infraestructura 	de 
hospedaje (cabaña) 

Altos 	costos 	de 
inversión. 

Falta 	de' operadores 
que 	promuevan 	el 
ecoturismo. 



Fórmulas de Capacidad de Carga 

a) Capacidad de carga física (CCP) 

CCF=V/a *s*t CCE = (Visitas/día) 
V/a -n visitantes por área (V/m ) 
s= superficie (ml) 
t=.visitas/día/visitante 

b) Capacidad de carga real (CCR) 

CCR=CCF*100-Fcn CCR (visitas/día) 
100 	FC = factor de corrección en % 

MI = magnitud limitante de variable 
Mt == magnitud total de la variable 

c) Capacidad de carga efectiva (CCE) 

	

CCE=CCR*CM 	CCE = (visitantes/día) 

	

100 	CCR = (visitantes/día) 
CM = %de capacidad de manejo mínima 
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Ficha 4. 

ENCUESTA PARA VISITANTES 

FINCA CHICANOA Y ÁREA PROTEGIDA "LAS CATARATAS DE SANTA ANA" 

Califica los siguientes puntos de acuerdo al 
rango indicado en el lado derecho, marca con una X.  

Información del Centro de Visitantes 

Iluminación 

Ventilación 

Limpieza 

Información del Sendero 

Localización del Sendero 

Dificultad del Sendero 

Distancia entre descansos del Sendero 

Seguridad en el Sendero 

Señalización 

Servicios sanitarios 

Deposición de basura 

Muy bueno 	Bueno 	Regular 	Malo 

1  

L 

1  

2. 	Marca la respuesta más adecuada según tu criterio. 

¿Entendiste con facilidad la información de las exhibiciones del centro de visitantes? 

Sí 
	

Nn 

¿Entendiste con facilidad la información de la guía interpretativa utilizada en el sendero? 

Sí 
	

No 
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¿Crees que la guía interpretativa menciona todos los puntos importantes? 

Sí 

 

No 

¿Recomendarías la Finca a tus conocidos y amigos para que la visiten? 

Sí No 

 

4. 	Según lo que captaste, ¿Cuál fue el tema tratado en las exhibiciones y guía interpretativa del 

sendero? 	  

5. 	Recomendaciones, Sugerencias y Comentarios: 
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